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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for future
reference.

Danger

* Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Only use
a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

* Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

* Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

* If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ If the appliance is damaged, always have it replaced with one of the original type, otherwise your
guarantee is no longer valid.

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction conceming use of the appliance by a person responsible for their safety.

* Children should be supervised to make sure that they do not play with the appliance.

* Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very sharp.

* If the blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the
blades.

Caution

* Switch off the appliance and disconnect it from the mains if you leave it unattended and before
you change accessories or approach parts that move during use and cleaning.

* Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

* This appliance is intended for household use only.

* Do not exceed the quantities and processing times indicated in Fig.2.

* Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down to room
temperature before you continue processing.

Maximun noise level = 85 dB(A)

Recycling

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components,

which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the

product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about the

local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct disposal

of your old product helps prevent potentially negative consequences on the environment and gy
human health.

2 Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

3 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
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(MAX)
100-400 m 60 sec X
100-500 ml 60 sec X
100-1000 ml 60 sec v
100 g 5x 1 sec V
120 g (max) 5 sec V
20¢g 5x 1 sec X
50-100 g (max) | 3 x5 sec v
100 g 2x10sec | o/
250 ml 70-90 sec X
4 x @ 120 sec x
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¢ If the ingredients stick to the wall of the chopper bowl, stop the chopper, and then loosen the
ingredients by adding liquid or using a spatula.
* For the best results when processing beef, please use refrigerated beef cubes.

Whisk

The whisk is intended for whipping cream, whisking egg whites, desserts etc.

3~

* When you beat egg whites, use a large bowl for the best result.
* To prevent splashing, start at a low speed setting and continue with a higher speed after approx.
1 minute.

7 Cleaning (Fig.6)
Do not immerse the motor unit, the whisk coupling, the mini chopper lid in water.
Always detach the accessories from the motor unit before you clean them.

Caution

¢ Unplug the appliance before you clean it or release any accessory.

* You can also remove the rubber rings from the chopper bowls for extra thorough cleaning.

* For quick cleaning, pour warm water with some washing-up liquid in the beaker, insert the blender
bar and let the appliance operate for approximate 10 seconds.

1 Press the release buttons on the motor unit to remove the accessory you have used.
2 Disassemble the accessory.
3 See the separate cleaning table at the end of this user manual for further instructions.

8 Storage

1 Wind the power cord round the heel of the appliance.
2 Store the appliance in a dry place away from direct sunlight or other sources of heat.

9 Accessories

You can order a direct-driven mini chopper (under service code number 4203 035 83450) from
your Philips dealer or a Philips service centre as an extra accessory for the HR1680 Use the
quantities and processing times of the mini chopper for this accessory.

10 Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

11 Recipe

Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome. : o~ .'. — .
For recipes to use with your hand blender, go to www.philips.com/kitchen. Ingredients Quantity Speed Time
. Cooked potatoes 50¢g
4 Ove rview Cooked chicken 50¢g
On 60 sec
® On/Off button ® Whisk connector ® Chopper bowl Cooked french beans 50 g
@ Turbo speed button ® Whisk Beaker lid Milk 100 ml
® Motor unit @ Chopper lid @) Beaker Note: Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.
® Bar body Chopper unit

5 Before the first use

Thoroughly clean the parts that will come into contact with food before you use the appliance for
the first time (see chapter ‘Cleaning).

Preparing for use

1 Cool down hot ingredients before chopping or pouring into the beaker (max. temperature 80 °C).
2 Cut large ingredients into pieces of approximately 2 cm before processing them.
3 Assemble the appliance properly before plugging it into the wall socket.

6 Use the appliance

Handblender

The hand blender is intended for:

* blending fluids, e.g. sauces, fruit juices, soups, mixed drinks and shakes.

* mixing soft ingredients, e.g. pancake batter and mayonnaise.

* pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Just press On/Off button to switch on the appliance. For the ingredients with suggested speed
Turbo in Fig.2, you may press Turbo speed button (@) in Fig.1) to switch on.

Note

* When you use the turbo speed button, the appliance operates at maximum speed.
* The higher the speed, the shorter the processing time required.
*  When you make mayonnaise, add oil little by little for the best and stable result.

Chopper

The chopper is intended for chopping ingredients such as nuts, meat, onions, hard cheese, boiled
eggs, garlic, herbs, dry bread and etc.

Caution

* The blades are very sharp! Be very careful when handling the blade unit, especially when removing it
from the chopper bowl, when emptying the chopper bowl, and during cleaning.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakan alat, dan simpanlah sebagai
referensi untuk masa mendatang.

Bahaya
* Jangan sekali-kali merendam unit motor di dalam air atau cairan lain apa pun, jangan pula menyiramnya
di bawah keran air. Gunakan hanya kain yang lembap untuk membersihkan unit motor.

Peringatan

¢ Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

* Jangan menggunakan alat jika steker, kabel listrik atau komponen lain ada yang rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang yang

mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

Jika alat rusak, gantilah selalu dengan tipe yang asli agar garansi Anda tetap berlaku.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang dengan cacat fisik (termasuk anak-anak),

indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali

jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang

bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

Jangan sentuh bilah, terutama ketika alat terhubung ke stopkontak. Pisau sangat tajam.

Jika pisau macet, cabut steker dari stopkontak sebelum mengeluarkan bahan makanan yang

mengganjal pisau.

Perhatian

* Matikan alat dan lepaskan dari listrik jika Anda meninggalkannya tanpa diawasi dan sebelum Anda
mengganti aksesori atau mendekati bagian yang bergerak selama penggunaan dan pembersihan.

* Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang
tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda menjadi batal.

¢ Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

* Jangan melebihi takaran dan waktu pengolahan seperti yang ditunjukkan pada Gbr.2.

* Jangan mengolah lebih dari 1 takaran tanpa terputus. Biarkan alat mendingin sampai suhu kamar
sebelum Anda melanjutkan pengolahan.

Tingkat kebisingan maksimum = 85 dB [A]

Mendaur ulang

ulang dan digunakan kembali.
Bila melihat simbol tempat sampah yang disilang pada produk, berarti produk tersebut

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas tinggi yang dapat didaur %

Jangan buang produk ini dengan limbah rumah tangga lainnya. Ketahui peraturan setempat

tentang pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan elektronik. Pembuangan produk

usang yang benar akan membantu mencegah kemungkinan dampak negatif terhadap fr—
lingkungan dan kesehatan manusia.

2 Medan elektromagnet (EMF)

Alat Phillips ini mematuhi semua standar yang terkait dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan petunjuk dalam petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman
digunakan menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.

tercakup dalam Petunjuk Eropa 2002/96/EC: t ,

3 Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.
Untuk memperoleh resep yang dapat digunakan dengan blender tangan Anda, kunjungi
www.philips.com/kitchen.

4 |khtisar

® Tombol On/Off ® Konektor kocokan ® Mangkuk pencacah

@ Tombol kecepatan turbo ® Kocokan Penutup gelas
® Unit motor @ Tutup pencacah @ Gelas
® Badan bilah Unit pencacah

5 Sebelum menggunakan pertama kali

Bersihkan dengan teliti bagian-bagian yang bersentuhan dengan makanan sebelum pertama kali alat
digunakan (lihat bab ‘Membersihkan’).

Persiapan penggunaan

1 Biarkan bahan yang panas mendingin sebelum mencacah atau menuangkan ke dalam gelas (suhu
maks. 80 °C).

2 Potong bahan makanan yang besar menjadi potongan kecil sekitar 2 cm sebelum mengolahnya.

3 Pasang alat dengan benar sebelum memasang stekemya ke stopkontak.

6 Menggunakan alat

Blender tangan

Blender tangan dimaksudkan untuk:

* memblender bahan cair seperti saus, jus buah, sup, minuman campur, dan minuman kocok.
* mencampur bahan makanan lembut seperti adonan penekuk dan mayones.

¢ menghaluskan bahan makanan matang, misalnya untuk membuat makanan bayi.

Cukup tekan tombol On/Off untuk menghidupkan alat. Untuk bahan-bahan dengan kecepatan
Turbo yang disarankan di Gbr.2, Anda dapat menekan tombol kecepatan Turbo (@ di Gbr.1)
untuk menyalakannya.

E Catatan

* Bila Anda menggunakan tombol kecepatan turbo, alat akan beroperasi pada kecepatan maksimum.
* Semakin cepat, semakin singkat waktu pengolahan yang diperlukan.
¢ Saat Anda membuat mayones, tambahkan minyak sedikit demi sedikit untuk hasil terbaik dan stabil.

Perajang

Perajang dimaksudkan untuk mencacah bahan seperti kacang, daging, bawang bombay, keju keras,
telur rebus, bawang putih, rempah, roti kering, dsb.

“ Perhatian

* Pisau sangat tajam! Harap berhati-hati saat memegang unit pisau, khususnya saat melepasnya dari
mangkuk pencacah, mengosongkan mangkuk pencacah dan selama membersihkan.

E Catatan

¢ Jika bahan lengket ke dinding mangkuk pencacah, hentikan pencacah, kemudian lepaskan bahan
dengan menambah cairan atau menggunakan spatula.
¢ Untuk hasil terbaik saat mengolah daging sapi, harap gunakan daging sapi beku yang telah dipotong.

Kocokan
Kocokan dimaksudkan untuk mengocok krim, putih telur, pencuci mulut dsb.

-

¢ Bila Anda mengocok putih telur, gunakan mangkuk besar untuk hasil terbaik.
¢ Untuk mencegah cipratan, mulailah dengan setelan kecepatan rendah dan lanjutkan dengan kecepatan
lebih tinggi setelah kurang-lebih 1 menit.

7 Membersihkan (Gbr.6)

Jangan merendam unit motor, sambungan kocokan, tutup pencacah kecil dalam air.
Selalu lepas aksesori dari unit motor sebelum membersihkan.

Perhatian

¢ Cabut steker alat dari listrik sebelum membersihkan atau melepas aksesori apa pun.

¢ Anda juga bisa melepas cincin karet dari mangkuk pencacah untuk pembersihan yang saksama.

¢ Agar cepat membersihkan, tuangkan air hangat dengan cairan pembersih ke dalam gelas blender;
masukkan bilah dan biarkan alat beroperasi selama kurang-lebih 10 detik.

1 Tekan tombol pelepas pada unit motor untuk melepas aksesori yang Anda gunakan.
2 Lepaskan aksesori.

3 Lihat tabel pembersihan terpisah di bagian akhir buku petunjuk penggunaan ini untuk instruksi
lebih lanjut.

8 Penyimpanan

1 Gulung kabel listrik pada kaki alat.
2 Simpan alat di tempat yang kering jauh dari sinar matahari langsung atau sumber panas lainnya.

9 Aksesori

Anda dapat memesan pencacah mini kendali-langsung (pada nomor kode servis 4203 035 83450)
dari dealer Philips atau pusat servis Philips sebagai aksesori ekstra bagi HR1680. Gunakan takaran
dan waktu pengolahan pencacah mini untuk aksesori ini.

10 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda
dapat menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional). Jika di negara Anda tidak
terdapat Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

11 Resep

Bahan-bahan Jumlah Kecepatan Waktu
Kentang matang 50¢g
Ayam matan 50

A g & On 60 dtk
Buncis Prancis matang 50g
Susu 100 ml

Catatan: Selalu biarkan alat dingin dulu hingga ke suhu kamar setelah setiap takaran yang Anda olah.
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Bahasa Melayu

1 Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas, dan simpan manual
pengguna untuk rujukan masa depan.

Bahaya

Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau apa-apa cecair lain, atau
membilaskannya di bawah paip. Gunakan kain lembap sahaja untuk membersihkan unit motor.

Amaran

Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
tempatan anda.

Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau bahagian lain telah rosak.

Sekiranya kord kuasa rosak, anda hendaklah menggantinya di Philips, pusat servis yang disahkan
oleh Philips ataupun mereka yang layak seumpamanya untuk mengelakkan bahaya.

Jika perkakas rosak, hendaklah anda sentiasa menggantinya dengan jenis yang asli, jika tidak,
jaminan anda tidak lagi sah.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

Jangan sentuh bilah terutama apabila plag perkakas dipasang. Bilah adalah sangat tajam.

Jika bilah tersekat, cabut plag perkakas sebelum anda mengeluarkan bahan-bahan yang menyekat
bilah tersebut.

Awas

Matikan perkakas dan putuskan sambungannya dari sesalur kuasa jika anda meninggalkannya
tanpa pengawasan dan sebelum anda menukar aksesori atau mendekati bahagian yang bergerak
semasa penggunaan dan pembersihan.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang perkakas atau bahagian dari mana-mana pengilang atau yang
tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian yang
sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di rumah sahaja.

Jangan lampaui kuantiti dan masa memproses yang ditunjukkan dalam Rajah 2.

Jangan proses lebih daripada Tkelompok tanpa henti. Biarkan perkakas menyejuk ke suhu bilik

Aras hingar maksimum = 85 dB(A)

Kitar semula

Produk anda direka bentuk dan dkilangkan dengan menggunakan bahan dan komponen
berkualiti tinggi, yang boleh dikitar semula dan digunakan semula.
Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada sesuatu produk, ia

sebelum anda meneruskan tugas memproses.

bermakna produk tersebut diliputi oleh Arahan Eropah 2002/96/EC.
Jangan buang produk anda dengan buangan isi rumah yang lain. Sila ambil tahu tentang
peraturan tempatan mengenai pengumpulan berasingan produk elektrik dan elektronik. Cara

membuang produk lama anda yang betul akan membantu mencegah kemungkinan akibat

negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berkaitan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
dikendalikan dengan betul dan menurut arahan di dalam manual pengguna ini, perkakas ini selamat
untuk digunakan berdasarkan bukti saintifik yang ada pada masa ini.

3 Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk mendapatkan manfaat

St

epenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di

www.philips.com/welcome.
Bagi resipi untuk menggunakan pengisar tangan anda, lawati www.philips.com/kitchen.

4 Gambaran keseluruhan

@ Butang Hidup/Mati ® Penyambung pemukul ® Mangkuk pencincang
@ Butang kelajuan turbo ® Pemukul Tudung bikar

® Unit motor @ Tudung pencincang @ Bikar

® Badan bar Unit pencincang

5 Sebelum penggunaan pertama

Bersihkan bahagian yang akan bersentuhan dengan makanan dengan menyeluruh sebelum anda
menggunakan perkakas buat kali pertama (lihat bab ‘Membersihkan’).

Bersedia untuk menggunakan

1 Sejukkan bahan-bahan panas sebelum mencincang atau menuangkannya ke dalam bikar (suhu

maksimum 80 °C).

2 Potong bahan-bahan yang besar menjadi ketulan kecil anggaran 2cm sebelum anda

memprosesnya.

3 Pasangkan perkakas dengan betul sebelum memasangkan plag ke dalam soket dinding.

6 Gunakan perkakas

Pengisar tangan

Pengisar tangan dimaksudkan untuk:

* mengisar cecair, cth. sos, jus buah, sup, bancuhan minuman dan minuman kocak.

* mencampur bahan-bahan lembut, contohnya adunan lempeng dan mayones.

* memurikan bahan yang telah dimasak, misalnya, untuk menyediakan makanan bayi.

Hanya tekan butang Hidup/Mati untuk hidupkan perkakas. Untuk bahan dengan kelajuan Turbo yang

dicadangkan dalam Rajah 2, anda boleh menekan butang kelajuan Turbo ( @ dalam Rajah 1) untuk
menghidupkan perkakas.

Catatan

* Apabila anda menggunakan butang kelajuan turbo, perkakas beroperasi pada kelajuan maksimum.
* Lebih tinggi kelajuannya, lebih pendek masa memproses yang diperlukan.
* Apabila anda membuat mayones, tambahkan minyak sedikit demi sedikit untuk hasil terbaik dan stabil.

Pencincang

Pencincang direka untuk mencincang bahan-bahan seperti kacang, daging, bawang, keju keras, telur
rebus, bawang putih, herba, roti kering dsb.

Awas

* Bilah-bilahnya adalah sangat tajam! Berhati-hati semasa mengendalikan unit pisau, terutamanya semasa
mengeluarkannya dari mangkuk pencincang, semasa mengosongkan mangkuk pencincang dan semasa
membersihkannya.

E Catatan

¢ Sekiranya bahan yang diproses melekat pada dinding mangkuk pencincang, hentikan pencincang, dan
kemudian leraikan bahan dengan menambah cecair atau menggunakan spatula.
*  Untuk hasil terbaik apabila memproses daging lembu, sila gunakan kiub daging lembu yang telah disejukkan.
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7 Vé sinh may (Hinh 6)
Khéng nhing bd phan mé-to, bé phan ghép ndi ddnh kem, ndp mat cit mini vao nudc.
Ludn thdo cdc phu kién ra khdi bd phan mé-to trudc khi lam sach ching.

Chuy

Rt phich cdm ctia thiét bi trude khi lam sach thiét bi hodc thdo bat ky phu kién nao.

Ban ciling c6 thé thao cdc vong cao su khi cic t6 tron dé lam sach them.

o P& lam sach nhanh, rét nudc dm cling véi mét chit nudc rira chén vao cbe, 1p thanh mdy tron va
dé& thiét bj hoat dong trong khoang 10 gidy.
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Pemukul
Pemukul bertujuan untuk memukul krim, memukul putih telur, pencuci mulut dsb.

E PEtua

* Apabila anda memukul putih telur, gunakan mangkuk besar untuk hasil terbaik.
¢ Untuk mengelakkan percikan, mulakan pada tetapan kelajuan rendah dan teruskan dengan kelajuan
lebih tinggi selepas lebih kurang 1 minit.

7 Pembersihan (Rajah 6)

Jangan tenggelamkan unit motor, gandingan pemukul, tudung pencincang mini di dalam air.
Tanggalkan aksesori dari unit motor setiap kali sebelum anda membersihkannya.

Awas

Cabut plag perkakas sebelum anda membersihkannya atau menanggalkan mana-mana aksesori.
Anda boleh juga menanggalkan gegelang getah dari mangkuk pencincang untuk pembersihan yang
lebih rapi.

e Untuk pembersihan pantas, tuang air suam bersama sedikit cecair pencuci pinggan ke dalam bikar,
masukkan bar pengisar dan biarkan perkakas berjalan selama lebih kurang 10 saat.

1 Tekan butang pelepas pada unit motor untuk menanggalkan aksesori yang telah anda gunakan.

2 Tanggalkan aksesori.

3 Lihat jadual pembersihan yang berasingan pada bahagian akhir manual pengguna ini untuk
mendapatkan arahan lanjut.

8 Penyimpanan
1 Lilitkan kord kuasa di sekeliling bahagian bawah perkakas.

2 Simpan perkakas di tempat yang kering jauh daripada sinaran matahari atau sumber haba yang
lain.

9 Aksesori

Anda boleh memesan pencincang mini pacuan terus (di bawah nombor kod servis 4203 035 83450)
dari wakil penjual Philips anda atau dari pusat perkhidmatan Philips sebagai aksesori tambahan untuk
HR1680. Gunakan kuantiti dan masa pemprosesan pencincang mini untuk aksesori ini.

10 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda menghadapi masalah, sila

lawati laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara

anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan seluruh dunia). Jika tiada
Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

11 Resipi

(S P dKd D4
Ramuan Kuantiti Kelajuan Masa
Kentang yang telah dimasak 50g
Ayam yang telah dimasak 50
verm yang - g On 60 saat
Kacang buncis yang telah dimasak 50g
Susu 100 ml

Nota: Sentiasa biarkan perkakas menyejuk ke suhu bilik selepas anda memproses setiap kelompok.

1 %aﬂﬁﬂﬂJ

Tﬂimmumam{lﬂnuamaa%amnauﬁlmm BN LLR“’LHUVL’JLWBENB\W?JVM

LITGeRt] } ) ‘
L 9% 4 oM e Ve ¥ Qe A o
. mm}w,muuamasaﬂuumiammmaﬂm visein Whalgmenin slmmgmwawmmmma:m@
‘ ]
LLNUNBDLADY

aLfiay

. ﬂauslm'lﬂﬂmmaaaaumaﬂu‘flv\lm'"Lluuwamnmsntnmdﬂuma@uvlquslmmﬂsluuww5@%

o swldou wnusn W gnaln ma“iumuauq dnyenievneg ‘

o ynang dnam aoudesliitnaridnunames Philips, ﬂunmmiﬂvlmuaummmn Philips vi3arfinn
unsfineusy mLuumiLﬂamuTwwawanLamaummwawmwu

« wniualeadee ﬂm@aamuumsmamumﬂmmaamwuammnummsmmmaua fmzifuns
Ase IR AR

. V[Nmﬂmma (sauﬁdmmaﬂ) mamwa’wmﬂvl,mLL‘uaLLiamaamwwslaleﬂm $39170
ﬂi“’Z\‘IUﬂ’]‘jMLLR“’ﬂ’JTNiﬂ’ﬂNHﬂ 2 twereetl Wl dem nuLmeaﬂumimummama‘lﬂium
gt lums bdnu ﬂFJN'ﬂi‘UNGWJa‘U uenuawLUaeniY

o LGNANA mumwumwaﬂmﬂu ﬂwmmammnmmau

o ainduNaluiie @mawmamqmmamaamﬂ‘uﬂaﬂaﬂ lusiesienuemnann

« wonlufieuingadia avsaeenlin lnaendewdsemsitalusienan

TamTeTe

. ﬂﬂmimuawﬂaaﬂaﬂ‘lﬂmmrﬂ,mmwﬂma foumadsugdnsafsfuvtarowinlnddus v
YULLATDINNY

. msﬂ”ﬂaﬂﬂsmmswsa‘ﬁumﬂm wNam'mwwamaumawvluvlmurml,l,uvmmn Philips mnaoi g
UnsohafaBadugmmnduansundait b ldsunsuztinan Phiips msfudsziugsnmay =i
Wil

. Lmaﬂkﬂwmummvmwiumﬂmwﬂummaummu

o srutludnmslulBnasnnninfiiuauas °unm|,nun’m%wuv|ﬂuiﬂw 2

. muﬂumuwaumnmwuwmwmanﬂm ARNLET DI ﬂaaﬂwmammuaommuammmm o
Guldrude

TAUEDIgIRR = 85 dB(A)

M35 L@

waniTowasnol Faauazansznoufilaosn waslumanaa uazasnsadin U3 lada
vietihnduan bl

&

<A

AT E el Ui zasdinmnundeiiuay fonanFueiagmel ddatie
European Directive 2002/96/EC:

ﬁmﬁawﬁaﬁmﬁﬁmmﬁwmmﬂﬂ%ﬁauTﬂﬁ@ﬁmsnﬂgﬁaﬁaﬁuﬁaaﬁuhﬁmmmmﬁu
ninftu biuazBldnnseting msfisndaiueifdesanwednegnitazdnilasiu
Tailwfanansznulumeaudedanadeuazgunw

2 Electromagnetic fields (EMF)

Lmaamﬁmmmsmm Ph\l\ps 3u‘uﬁB@ﬂaBQWWNNWWiﬁWHQWHWRuLLEJLWRﬂ‘fLWW’W (EMF) W’Wﬂ&lﬂ'ﬁi“ﬂd’]u@iﬂd

AN ANLAERAANBIMTIALL TN uﬂmat’ﬂmu aoisanIaldinaano Wadsdaenipaadeigaimg
nenenans luilagiiu

3 mauamamu

“uauammmmuﬂwﬂmmanfﬁamamnmmmmm uazBuddousLg Philips Lﬁaslﬁﬂmv[ﬁ%uﬂijwﬂaﬂn
LGIN“H%]’]ﬂ‘lJ’im’i‘VI Philips sU L¥ ﬂmawwmﬂuwa@ﬂmmammw www.philips.com/welcome
AMTUFAIA swsuldfesssuuuiiota Tsa Uit www.phiips.comvkitchen

4 AN

® Y Da/da ® frndiandaiiunay ® Touniy

@ s anasly ® fifunaw ® rhilafines

O uiuNaees @ rhnlouadiu @ fhnad

@ uvilu RN

5 AaUNT MNUASILIA

msmenuazanagUnsalnnuiiaNRaiUa NI fouldruadeniuafauan (@Vlﬁmnuw ‘MINANNY
§279)

MaLasaxcnawldnu

1 enmuldeslFaunauiuasiouuaiudnaiug wiedownadlutined (gamgl gse 80 °C)
2 Fusunaanne vl Wiuednasszina 2 aw. reuldadlwaiodtiu
3 asthzneugtnsalldnisensenteudeutSndn e suummis

6 MTLHLATDY

A %:'I A A
LA NLUULLUUND0D
wdesthuuiietie lgmsu:
* WENTBANANIAWE) Ittt 1w vom, tiwua a1, LA BaRNE LazTR

. ﬂanmmmuNﬁwaauuaﬂwmﬂu [Giil! LLﬂJﬂWLLWuLﬂﬂLLN“N'WEJE]GLME‘I
. ummmmumwﬂmamm LU NWIEUIUIMAN

Lwmnﬂﬂmﬂ@/ﬂmwam@mim mmumumamﬁammmLimmxuﬂﬁﬂﬂnmwma Turbo Sluiﬂw 2 Qh

m'«mmﬂummm Turbo (@ ugﬂ‘w 1) elaesas

E NABLNG

° LN@ﬂm‘LﬂﬂNﬂﬂNﬁ?mﬂiIU Lﬂ'iﬂ@'\]wWNWHV\ﬂ'ﬂﬂJn'mﬁﬂﬂ
° mmmwmuuu ﬂ,1'ﬁ|1a11uv1ﬁﬁﬂuuanaa

o flaiinoaaus rLMLm;Ju’mwﬂawumeﬂﬁymeaawEwmwmua:m@u’l

1 nothlandenfiyauainadifenengunsaliasaiigadl nueen
2 oengUninliain
3 Tusagduuzindaddimaemasinanuazoadaen iduihavasgios] 5

8 MIIALAL

1 dhuse Iwsauguvssiuaios
2 \fuesadlufuiohsanuaefindiE e faude

9 aﬂﬂ’a’mLﬁ‘ﬁJ

ﬂmmmmm%amumwmmammu Direct-driven (T@ﬂslwmmaﬂummi 4203 035 8345(26 N
Funmuidmieuad Philips wiaguduinmsves Philips tia L Tugunsollafaudmin HR1680 lums
dugUnanlaiail ElWﬂ‘LJiNWmLLavi syznmmstufanzsesfiuasumnean

10 RTINS

FIUNEH 153 sgduanasy |
weidanauign 50 N3

Lfiavln‘ﬂqmﬂ 50 nFu . o
< - (e 60 AUl
L nUsegn 50 N3

Y 100 ¥,

Tusansw: enmuldonlHefaadunsflanmaivenauovimnntudazyn

o

11 AN35UUTLNULAZUINNS

wnaadiBIMITeTuLIMIv asasmanudayariefitlam Tusadramiulsdues Philips i
wwwphilips.com viefanequduingndues Philips uﬂmwﬂ’uaaﬂm (wnaaulnidniaes
quiusms= o) wenms KL UM U Rulan) mﬂfluﬂivmmmﬂmvlumuﬂmmmﬂm
Lsefesesumisnmineraniiaind Philips Tullszne

1 Quan trong

Doc ky hudng dan st dung nay trudc khi str dung thiét bj va cat git dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém
* Khéng nhing mé-to vao nudc hay bat ky chat 1dng nao, hodc rtra dudi voi nude. Chi st dung vai
dm dé lam sach bo phan mé-to.

Canh bao

* Kiém tra xem dién dp ghi trén thiét bj ¢ tuong tng véi dién dp ngudn noi st dung trude khi néi

thiét bj véi nguén dién.

Khéng nén str dung thiét bi néu déy dién, phich cdm hodc nhiing bd phan khdc bi hong

Néu day dién bi hu hong ban phai thay day dién tai Philips, trung tam dich vu ty auyen clia

Philips hodc nhitng noi ¢ kha nang va trinh dé tuong duong @é tranh gay nguy hiém.

* Ne&u thiét bj bj hu hdng, ludn thay thé bing thiét bi cling loai va ddng tiéu chudn nhu loai ctia
thiét bi nay, néu khong diéu kién bdo hanh ctia ban sé khéng con hiéu luc nia.

e Thiét bi nay khdng danh cho ngudi dung (bao gdm ca tré em) cé stic khde kém, kha ning gidc
quan hogc than kinh suy gidm, hodc thiéu kinh nghiém va kién thic, trr khi ho duoc gidm sét
hodc huong dan st dung thiét bj boi ngudi ¢ trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

* Tré em can duoc gidm sét d& dam bao ring ching khong choi dua véi thiét bi.

* Khéng cham vao ludi cdt, ddc biét khi thiét bj dang ndi véi ngudn dién. Ching rat sic bén.

* N@&u dao cdt bj ket, rit phich cdm khdi ngudn dién trudc khi lay nguyén liéu lam ket dao cit ra.

Chay

T4t thiét bj va ngét khdi ngudn dién néu thiét bj khong duoc gidm st va trudc khi thay dbi phy
kién hoéc cham vao cac bd phan chuyén déng trong khi st dung va lam sach.

. Khong st dung bat ky phu kién hodc bo phan nao ma Philips khong déc biét \<huyen dung Néu
ban st dung cdc phu kién hodc bo phan khong phai ctia Philips, viéc bdo hanh s& bi mat hiéu luc.

* Thiét bj nay duoc thiét ké chi @& dung trong gia dinh.

e Khong vuot qud s6 lugng va thoi gian ché bién duoc néu trong Hinh 2.

* Khong nén ché bién lién tuc qué 1 mé. Hay d& mdy ngudi xubng nhiét do phong trudc khi tiép
tuc ché bién.

D6 6n t6i da = 85 dB(A)

Tai ché

San pham clia ban duoc thiét k& va sdn xuit bing cic vat liéu va thanh phan chét luong
cao, c6 thé tdi ché va st dung lai.

Khi ban nhin thay biéu tuong thung réc cé vong tron dau thap chéo dinh kem theo san
phdm, 6 nghfa 13 san phdm duoc kiém sodt theo Chi thi Chau Au 2002/96/EC:

Khong duoc thai bd san pham chung V6i réc thai sinh hoat. Hay tim hiéu cc quy dinh
clia dja phuong v& viéc thu gom riéng cdc san phim dién va dién tar. Viéc thai bd san
pham i dung cach s& gilip phong tranh cac hau qua xau cd thé xay ra cho méi trudng
va stic khde con nguoi.

2 Dién tir truong (EMF)

Thiét bj Philips nay tudn thti tat ca cic tiéu chuln lien quan dén dién tir truong (EMF). Néu duoc str
dung ddng va tuan tht cdc hudng dan trong hudng dan st dung nay, theo cdc bang ching khoa hoc
hién nay, viéc sir dung cdc thiét bj nay la an toan.

3 Gidi thiéu

Chuc mumng don dat hang cta ban va chao mung ban dén véi Philips! Dé c& duoc loi ich ddy da tur
su hd tro do Philips cung cap, hay dang \<y san phim tai www. phlhps com/welcome.

D8 c6 cdc cong thic ndu an st dung véi mdy xay sinh t6 cdm tay ctia ban, vui long truy cap
www.philips.com/kitchen.

4 Tbng quan

® Nt Bat/T4t ® Pau néi bd phan dénh kem | ® To may cit

@ Nt tbc d6 tuabin ® Ddnh kem N&p cbc
® B6 phan mé-to @ Nép mdy cit @ Coc

® Than thanh B6 phan mdy cit

V4 . > ~ N
5 Truwéc khi st dung lan dau
Rira that sach cdc bo phan tiép xdc véi thic an trude khi st dung thiét bi [an dau (xem chuong
V& sinh mdy").

Chuan bj s&r dung may

1 D& nguyén lidu ndng ngudi xubng trudc khi cit nhd hoic cho vao cbe (nhiét do t6i da 80 °C).
2 Cat nguyén liéu 16n thanh timg migng nhd khoang 2cm trudc khi ché bién.

3 Lip rdp mdy ddng cach trudc khi ndi mdy vao & cdm dién.

6 St dung thiét bi

May xay sinh t6 cam tay

Mdy xay tay duoc dung aé:

e tron chat Iong, vi du nude x6t, nudc trdi cy, ><up va céc loai d& ubng thap cAm.

¢ trén cdc nguyen liéu mém, nhu bot 1am banh va sdt ma-don-ne.

* ghién nhur céc thic dn chin, vi du d& lam thic an cho tré.

Bam ndt Bat/T4t d& bat thiét bi. Véi nhiing loai nguyen liu duoc khuyén cdo t6c d6 Tang cuong
trong Hinh 2, ban c6 thé bam nit téc d6 Tang cudng ( @ trong Hinh 1) d& bat.

* Khiban st dung ndt téc d6 tuabin, thiét bi s& hoat dong & toc d6 toi da.
e Tbc dd cang cao, thoi gian ché bién yéu cau cang ngan
* Khi ché bién xt ma-don-ne, thém ting it diu mét dé& cé duoc két qua &n dinh va t8t nhat.

Céi xay thit
Cbi xay duoc ding d& cit nguyén lidu nhu lac, thit, hanh, pho mét ctng, tring ludc, téi, gia vi, banh
mi khd, v.v.

H-

o Ludi cit rat sic! Hay that cn than khi str dung bd ludi cit, dic biét khi thdo né ra khoi t6 méy cit,
khi @& nguyén liéu ra khoi t6 méay cét va trong khi lau chui.

* N&u nguyén liéu dinh vao thanh cta t6 mdy ct, ngiing mdy cit, va cay ching ra bing cach thém chat
\ong hodc dung thia.
o D& 6 két qua t6t nhat khi ché bién thit bo, vui long str dung miéng thit bd hinh khai déng lanh.

Bo phan danh kem

Céi dénh kem diing d& dénh kem, dénh Iong tréng tring, mdn trdng miéng, v.v.

Meo

* Khi ddnh long tréng tring, st dung 6 16n d& cé duoc két qua tt nhat.
D& trdnh bi bin tung tde, bit dau véi téc do thap va tiép tuc véi tbc dd cao hon sau khoang 1 phit.

1

Bam ndt thdo trén bd phan mé-to @8 thdo phu kién ban da s&r dung.

2 Thdo d& phu kién.
3 Xem bang lam sach riéng & cubi tai liéu hudng dan st dung nay d& duoc hudng dan thém.

8 Lwu trir sira

1

Quan day dién quanh chan mdy.

2 Bio quén thiét b tai noi khd rdo cich xa dnh ndng mit troi truc tiép hodc cac ngudn nhiét khdc.

9 Phu kién

Ban c6 thé dat mua mdy cit mini truyen déng truc tiép (theo ma s6 dich vy 4203 035 83450) tur
dai ly Phlhps hodc trung tam dich vu clia thps @& 1am phuy kién bd sung cho HR1680. St dung s6
luong va thai gian ché bién clia mdy cit mini cho phu kién nay.

10 Cbng thirc ché bién

éng é bié 3 o bé
Nguyén liéu S6 lwong Téc do Thoi gian
Khoai tay dad nau 50g Bat 60 gidy
Ga da ndu 50g Bat 60 gidy
Dau tay da ndu 50g Bat 60 gidy
Stra 100 ml Bat 60 giay

Ghi cht: Lubn d& thiét bj ngudi xubng nhiét d& phong sau mai mé ché bién.

11 Bado hanh va dich vu

Neéu ban can biét dich vy, théng tin hay gap truc trdc, vui long vao website cla Philips tai
www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang ctia Philips & nudc ban (ban
s& tim thay sb dién thoai clia Trung tAm trong t& bao hanh khdp thé gici). Néu khéng cé Trung
Tam Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia ctia ban, hdy lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

S
1 BEEFE

EA~ERZE, BFAREARFFM. BEZEREAFFMUHRBESS,
b
o REEDRABERAIKE, DR G RKEL TR, REMENRARAEDREE
wma
T:H%F‘uu EREER AT, BARETRATIREES S EE B ERTET,

IRk, BREARETEHHZR, WAEER G,

INRBREAD, FRRER, PR GFIBRERRMRSH L, REUNTIRAR
KEH,
MR @I, BEUBRERS 2 —#ITER, TNENHREBTHER.

K@ MTEARG MRS, B3 jﬁﬁ@iﬁﬁ“ﬁ&ﬁkzﬁﬁi ZLox PSP
&) FH/, ﬁ?#ﬁﬁfﬁﬂﬂ]ﬁiE’]/\TH@M@E?@Zlir‘uuﬁﬁ”"ﬂjz?aqo
NMBEILE, BRI IIEIZ ™ M.

DR, LEREFmEBBEIRN, A IESEF,

A (BFEIL

R FRRE, BRR TRRELABEREETD AR,
EE

WRFRATEABE RS, BRI EEBIEEIRTEMEH 2. 1B

WA P17 G HE T T ER R

« DERARECHERESH, TRE KRB RIEFRERM (Feabtt. mRERIL

KRR, RIS R,

s AE@RETERA,
« TEBHE 2 R I TAE,

o NEFAMHNESLIBZHER, IL=RAHNEEE, AREMES#HITINT,
BAREEE =85 dB(A)

5] Y

N7 G0 SR FR BT LR BB B = M A RERN 4B 1 A T AR

R G EMWAES XA SIRBRAS, NRRLT @RGSR EAES 2002/96/EC :

DB AFREEEEEE— AR, 15 EﬁT%nﬁéi@%?“*H&%E@%%DEﬂ
SEREAE. EBFEIAMRA TR ENIMNEMA K ERENREEN A E R, E

2 EBWii7 (EMF)

AN Philips 7= & SR (EMF) ABXMAERE, B ATHRIFKIEIESR, WRIEMER
HIREARR P FA PR TIRE, WA REL 2,

3 FmEaT

MR SR HHE R XFE ! BT &R

LR, BE

= Philips Rt

www.philips.com/welcome _EF A &A= o,

WFFRARHIERNRIE,

15 % & www.philips.com/kitchen,

4 KR

@ IF 1 <=4 ® fE=R%N ® LIRS I TAR

@ SRR CEIEST AT S
OREN @ YIREREE @ BEHAR

OF =21 IR RE

5 BXfERZA

EIRERF R, BUREEESRGEROBE (B0 BE —F).

ERER

1 MEARRAEGE, T TS EAARBENRFRMNT (&5 8% : 80°C),
2 ANLAET. #Kiﬁﬁﬂfﬂﬁ?2rﬂ‘)ﬁlﬁo

3 K iEE R B RIE AR A,

R IEF R A= m,

6 fERARTR

FRABHA
FRAMPHERT -

o JRARIR, AR, Rt
® /tmeA‘fiL,?ﬂ'

hzﬁ/%kz‘%ﬂ):z}]r‘uuo X‘HE! 2 RHAESRE

(

/E'bé.\fiﬂ\ PEE,
ﬁu%”@ﬁﬂﬂﬁﬁ

BIERE, SRR SRR
B 1) kB30,

o EFEASRRAN, AEmERESREE,
. REWE, ﬁﬁ%ﬁ'}ﬂﬂlﬁhﬂtﬁa

- GIVEEREEN, SR LOBE M I BRI AT B8 E MR,

BT

PHEREATHBHRER B FA. FE’

ABE. Kir. BE. TEBFRH.

s
“ IE’E\

o JIFAREER 2B — D BFRIRM DS INTAAREA, SF

YIRS I TR A RE & T et

ZEEN

. QE%J’?%#*EE@ME%?JDIHB‘HTE%L
B FH T,

BRAIEES. REINLRAE KA AT S RAMI

- HTREBENSRNTRR, BEAAHOEIL,
fTE&E:R
TEBEBTRITIR, BEA REHRS.

R

« EEN, EAAMAREE,

« ATEEEL, A EEARKERE, BEREBREREERDN 1 DG,

3= S
7 /B/A ( 6)
DNNBEREE, HEFRBEEEIIX R RZZAKF,

EEMME 2 81,

BEUREENDEEKE IR T,

AR
o BB mEBRRER 28T, BRI,
o BRBMRAEE, AR AU BB T RIRER,

o ERREBE,
10 Bhed,

BEHRE DIPEERBKEAR RS, BARHEILFRERRY

1 RERRE F TR AT E E R E RO,
2 REDBIF,

3 BRIFMIRA,

ESAARAR FHREEMABREAR.

8 71xff

1 BERLESEE MmAOEE.
2 EEBANESREMAR T RU T 1700 G

9 ik

EAIAM XABE sk CRUERS R OITE E AUk RIERE (RSB

4203 035 83450),

B EME HR1680 BVERINHF, UL FHH6E AR AR IR 2R A0 1) B A0

pnTestaEl,

10 RIZ5 MRS

WREAFEBRS L, KEBTMEER, BT CFBME © www.philips.com, Bt ]
S5HEMEER /XK CFEEF RSP OKERE (AIMNSHRERPRIIEEIESE), W
REFFEHER / #X&H Philips B ARSH O, 15M XA Philips 2B KB,

1M1 BIE

R HE EE Bt (R

BANTT 50 7%

el 50 52 on 0

BEAREED 50 5%

44 100 Z7t

EE: BNITMERZE, NRLLEFRANERR,




